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Аннотация: статья посвящена развитию возможности в изучении иностранных языков. В ней 

рассмотрена их взаимосвязь и особенности. 

 

Узбекистан исторически является полиэтническим и поликонфессиональным государством, статус 

полиязычного образования объективируется известными факторами: поступательной интеграцией в 

мировую цивилизацию и экономическое пространство; ориентацией республики на путь научно-

технического и индустриального развития; ежегодно увеличивающимся потоком иностранных инвестиций в 

экономику страны, увеличением числа иностранных фирм, повышающих спрос на 

высококвалифицированных специалистов со знанием иностранного языка, с технологическими умениями и 

деловыми навыками; необходимостью повышения конкурентоспособности республики на глобальном 

рынке; международной интеграцией в области образования, возможностью получения качественного 

образования у себя в стране и за рубежом; способностью человека адаптироваться к современным условиям 

проживания в мультилингвальном и мультикультурном обществе; его доступом к опыту и знаниям в мире, 

большому информационному полю, в том числе в результате развития мультимедийных средств 

коммуникации. 

Поликультурность – это прогрессивный фактор развития общества, позволяющий соединить восточные и 

азиатские потоки народов и создать уникальный вариант развития поликультурности. Объективные реалии 

на сегодня складываются таким образом, что свойственный для нашего общества билингвизм постепенно 

начинает сменяться полиязычием.  

Обучение в общеобразовательных школах Узбекистана ведётся на узбекском, каракалпакском, русском, 

казахском, туркменском, киргизском и таджикском языках. В средних специальных и высших 

профессиональных учебных заведениях обучение ведётся на государственном (узбекском) и русском языках. 

Но в силу глобальных изменений в обществе у молодёжи появилась огромная возможность изучать и другие 

языки мира, в том числе английский – как язык успешной интеграции в глобальную экономику.  

Такая многоязычная палитра сформировала уникальное поликультурное пространство, нацеленное на 

равномерное и одновременное овладение двумя-тремя языками, которые объективно востребованы для 

устойчивого развития всего сообщества в условиях интеграции в мировую экономику. Именно поэтому 

лингвистическая палитра Узбекистана не может быть ограничена изучением только двух-трех языков [1, c. 

98]. В теории и практики языкового образования концептуально обоснованы понятия билингвизма или 

двуязычия. Образовательные программы ориентированы на постепенное овладение языками всеми 

обучающимися на высоком уровне в понимании, говорении, в чтении и письме, а также знании грамматики и 

структуры всех языков. Кроме того, языковые цели достигаются через интеграцию содержания предмета и 

языка. Именно поэтому преподаватели придерживаются такой тактики в обучении, когда тревога в 

овладении языком сведена к минимуму, и унижение при допущении ошибок в овладении языком учащимися 

не имеет место. Это может быть достигнуто в том случае, если ошибки воспринимаются как недостаточное 

развитие речи учащихся. Кроме того, изучение языка – это развивающийся процесс; учащиеся проходят 

через одинаковые этапы усвоения языка, но у каждого из них это занимает разное время, так как у каждого 

учащегося разный уровень восприятия материала. Также грамматике обучаются после того, как учащиеся 

развивают свои коммуникативные навыки и при коммуникативном подходе обучения иностранного языка 

является тематической, а не основанной на грамматическом подходе, что гарантирует предоставление 

широкого лексического материала. Тематический подход гарантирует, что обучающимся будет представлен 

широкий спектр лексики, как в нескольких предметных областях, так и в контексте, а не изолированные 

знания.  

Для этого очень важно пересмотреть целевую установку образовательных учреждений с точки зрения их 

направленности на «моральную цель» обучения, т.е. улучшение качественных характеристик образования, 

ощущаемых студентами. Языковая политика государства направлена на нормативное, методологическое, 

учебно-методическое обеспечение планомерного перехода на полиязычие на всех уровнях образования в 

республике. 
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